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B.Sc/ Program with AECC subject(Sanskrit Subject)

B.Sc : Sanaskrit as one of the AECC subject Sanskrit s}ﬁgbﬁ;A(w.e.f. 2024-—2757a7r7\7d707r'\w7ar7d§)—
Marks | Subject
Paper . Hours
Sem Part Title of Paper i
Haorrep / IA | Exam | Total Credits
Week
AECC-01 | Theory Abhigna Shakuntala 4 | 20 | 8 | 100 3
of Kalidasda. 4" Act.
| Samskrita bhaarati Abyasa
pusktakam
Total : Hours / Credits ) e .
—
|
I
AECCZ | Theory Vetala Panchavimshati. 4 | 20! 80 | 100] 3
Samskrit vyavahara
I sahasree. sambhita.
Total : Hours / Credits 4 100 3




B.Sc. | Year, Semester |
Ability Enhancement Compulsory (AECC)
Subject: Sankrit
Title of Subject Discipline: Sanskrit

Title of the Paper Sanskrit Poetry, Language Practice, Translation and
Comprehension ’

Title of the Text Shakuntalopakhyana of kalidasa 4'" ACT

?ﬁéﬁ:ﬁd Portions of  [Shakuntalopakhyana of kalidasa 4"~ ACT
Samskrita bhaarati Abyasa pusktakam

Language 1. Krudantaha- upasarga

Practice 2. translation of sentences from

’ Sanskrit to Kan/Eng Comprehension

Translation passage

and

Comprehensi

on
PROGRAM OUTCOME FOR B.SC

1. At the end of the course student should be able to Read and Waite

Devanagani

2. At the end et the course Student should be able to construct simple

sentences and understand
3. At the end of the course student should be able to identify and understand

the fors of krudanta and Upasanga in Sanskrit Scutences /shloka
4. At the end of the course student should be able to translate the sentences

from sanskit to Eng kanada




B.Sc. | Year, Semester I
Ability Enhancement Compulsory (AECC)
Subject: Sankrit
Title of Subject Discipline: Sanskrit

Title of the Paper Sanskrit Prose, Language Practice, Translation
andComprehension

Title of the Text Vetahlgat Panchavimshati - Samskrit vyavahara sahasree
sambhita.

?el::cted Portions of the Vetala Panchavimshati (
ex
Selected stories )

1.Veeravarasya swaminishta
2. Somaprabha vrttanta

3. Katamaa sukumaratama

4. Jimutavahavahanakatha

Language 1. Dashalakaraha
Practice, 2. Translation of passage from
Translation Sanskrit to Kan/Eng
and Comprehension passage
Comprehensi
on

PROGRAM OUTCOME FOR B.SC

1. At the end of the course stedet should be able to communicate in day-today
late in sanskrit.
2. At the end of the course student should be able to understand Sanskrit
passages, dramas, Shlokas.
3. At He end of the course student should be able to translate proper Anwar faros
for given questions in Sanskrit
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